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NajnavadnejSe jezikovne napake udencev ptujskega
okrajnega glavarstva in kako je naj uditelj iztrebi.
Govoril 7. avgusta 1893 pri uradni konferenciji v Ptuji Anton Kosi, ugitelj v Sredisti.

(Dalje in konec.)

Tudi glagola ,vprasati® prebivalei ptujskega okr. poglavarstva ne poznmajo, paé pa
namesto njega hrvafki izraz ,pitati. Skolnik so ga nekaj pitali. Glagola brati* v
smislu ,&itati* ptujskega glavarstva nareéje ne pozna, paé pa krivo besedo ,§teti®. V
tej knjigi je lepo  dtetje”.

Preidimo k pridevniku! Tu najdemo, da se rabi v nadi nareéni govorici namesto
pridevnika  mogoée* = miglich napaéna beseda  mogoéno®, kar pomeni po pravem
.michtig®. N. pr. Je Ze mogoéno, da mo imeli letos mnogo sadja.

Mnogo pridevnikov ne stopnjuje se jednako, kakor v pismeni slovenséini, na pr.
dolgo oz. dugo, dugfo, najdukde; veliko, oz. véko, vekdo, najvekso itd.

Tudi gledé na rabo zaimkov v nareéni govoriei ni vse &isto. Namesto svojivnega
zaimka ,svoj“ v kateri se zaimek moj, nas, njegov spremeni, kedar je oseba, kateri se
pripisuje kaka last, osebek v stavku, rabi se brez izjeme le ,moj, a, e*. Da e celd
nam uéiteljem dela raba tega zaimka desto preglavice také, da se po vedih Solah proti
temu slovniskemu pravilu celé v molitvi gre&i. Navadno molimo: odpusti nam nade dolge,
kakor tudi mi odpuséamo nadim dolinikom, namesto svojim dolinikom. Krivo je tudi
govoriti in pisati: _jaz sem si mojo suknjo zamazal, mi smo na&o Zito poZeli, namesto
svojo suknjo, svoje Zito.

Dalje se imamo po vseh Solah bojevati fe tudi z napaénim izgovarjanjem Stevil od
20 do 40, dvajsti, petnodvajsti itd.

Naj Se nastejem h koncu nekoliko napak, ki so nastale vsled naglega izgovarjanja.
Namesto oblike ,bom*  bode“mo, govori se v obfe ,mo® mesto ,bode* gamo ,de*,
ne bom = nem, nehomo — nemo, kda mo jeli? nemo ga ved vidli.

Namesto ,potlej* sli&i se zlasti v ptujski okoliei ,pol*, pol pridi. Namesto ,danes®
slifi se navadno beseda ,gnes“; namesto ,imas®, ,imamo®, samo ,maf* _mamo",
V obée pa se prva oseba glagolov v tukajénjem naredji vedno malomarno in neéisto
izgovarja, také da se slisi namesto pravilnega ,m-a* na konei vedno le m, na pr. jaz
delan, pisen, gledan, molin itd. Namesto besede ,nekdo® govori se ,nede®, ,nedfe“.
Pes laje, nede gre. Namesto ,takrat®,  tedaj®, ,ondaj* rabi ljudstvo besedico ,te*, ,te
pa le ali pridi* ; namesto Jholem*, govori se ,éen®; jaz se ¢en nekaj navuéiti; na-

_mesto nevihta® rabijo v rogatkem okraji samé ,vihta“; zopet drugim besedam je
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ljudska govorica v okroZji tega glavarstva dodala nepotrebne zloge in glasove, na pr.
namesto ,zadaj® govorijo ,odzaja“, namesto ,skozi‘ ,noskoz* (Srediide), namesto
uditi, ura, uditelj rabi se vuditi, vura, navudéitelj, namesto opica = jupica, namesto
ta toti, namesto zastonj zapstonj, namesto visina = Hohe rabi se vifinjjava (ormoski
okraj).

Predno zavréim svoj imenik, navedem Se naj par neméizem, t. j. spak., kakorsne se
Sopirijo Gesto celé v govoru nadih omikancev zlasti onih, ki slovenski govoré, nemski pa
mislijo. Nekaj takih krivih oblik bi bilo: gorpo vedati — odpovedati; noterzapisati
~ ypisati; vunzbirati — izbirati; prekvzeti — prevzeti; gorpotegniti (uro) -
naviti; noterdati — naznaniti; fertig napraviti — izgotoviti; dol spisati —
prepisati; ti imas to storiti — ti morad to storiti; ti zna# priti — ti lahko prides ali
smes priti itd.

Tako bi se dala navesti Se marsikatera jezikovna napaka, ki jo nam bode v soli
iztrebiti, toda t6 prepustim posameznim tovarisem, katerim bode, ako hodejo v tem oziru
vspedno delovati, itak sestaviti tako imenovani ,imenik jezikovnih napak® svoje folske
obéine, kar tudi zel6 priporoajo instrukeije za ucne nacrte. )

IL

Preidem torej k reditvi drugega oddelka svoje naloge. Kako, t. j. 8 katerimi
sredstvi more uditelj jezikovne napake pri svojih uéencih iztrebiti?

Jezik ali govor otroku ni prirojen, ampak on si ga pridobi potom posnemanja in
z vajo. Temelj govora poloZijo otroku roditelji; kadar pa pride otrok v folo, je naloga
uditeljeva, da to, kar so stari§i v tem oziru zadeli, nadaljuje, kar so pokvarili, popravlja.
Da pa doseZe pri tem povoljnih vspehov, je prvi in glavni pogoj temeljito znanje jezika,
v katerem pouduje. Po obliki in vsebini bodi uditeljev jezik dovrsen in posne-
manja vreden. Otrok rad posnema in tudi mora posnemati, zato pa skrbimo, da bo
posnemal le vzgleden in pravilen jezik. Ze prvi na& pedagog Slomsek je dejal, da ga
nikdar bolj srcé ne boli, nego e slifi, kako se najneZnejsi nauki podajajo v grdi spa-
kedrani besedi; zato je po vsej pravici Ze takrat tirjal od posvetnih in duhovnih udi-
teljev, da rabijo pri pouku izkljuéljivo le pravilni knjiZevni jezik.

Ako torej Zelid, da se jezikovni éut pri udeneih krepko razvija, ako Zelis, da se
otroci otresejo grdih slovnigkih napak narefne govorice in si prisvojijo pravilen materni
jezik, bodi jim sam lep vzgled. Govori namred vselej in povsod le pravilno; slovniski
zakoni naj so ti popolnoma znani, pa tudi gledé na domade slovstvo bodi.dobro po-
uden!

Vizgleden uditeljev jezik je najkrepkejdega vpliva na blagonosni razvoj vsega jezi-
kovnega pouka.

Kateri jezik pa je vzgleden?

Odgovor na to je lehak, a koéljiv: Govori jezik, kateri pisejo najbolji pisatelji in
pesniki nasi in jezik, v katerem so pisane tudi naSe Solske knjige, da-si tudi niso brez
nedostatkoy. Skrbno pa se naj uditelj éuva onih slovenskih jezifarjev, ki idejo vsak
trenutek drugih izrazov, ki se le malokje slisijo ali pa nikjer. Taki prenapetueii s
svojim pretiranim purificiranjem narodu le #kodujejo, a ni¢ ne koristijo. Ze Prefern je
uéil, da pridemo s prenapetim Cid¢enjem jezika tako dale¢, da nas nihée ne bo umel.

Govorimo torej priprosto, brez vsega nepotrebnega lifpa, da nas vsakdo lahko
razume, vendar prayilno.

#) Prim.: ,Die neuen Gesetze und Verordoungen auf dem Gebiete der Volksschule filr Steiermark®,

XIX. zvezek, str. 76, Por. '
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Pravilno govoriti je sicer teZavno, ker mora uéitelj ob jednem paziti na uéence, na
svojo osebo in na uéni predmet. Toda brez opazovanja samega sebe ne more poudevati
% dobrim vzgledom.

Prvo sredstvo v ¢ifdenje jezikovnih napak pri otrokih je torej

* vagleden, po obliki in vsebini dovrien uditeljev jezik, ki je najkrep-
- kejdi pripomocéek vsemu jezikovnemu pouku.

Da pa je otrokom mogoée v tem posnemati uditelja, treba mu je postopati didak-

tiéno in metodiéno. To stori, ako svoj govor priravna otrodki pojmljivosti, ako se naslanja

na njihovo govorico, ali z drogimi besedami, ako zadenja z naredjem ter vodi prvence

~ polagoma od stopinje do stopinje, do spoznanja knjiZevnega jezika.

Tako uvajanje v knjizevni jezik in popravljanje narefne govorice naj se vrii mirno

| in dostojno. Slab vzgojitelj bi bil in breztaktno bi ravnal oni uéitelj, ki bi se nareéni
- govorici otrokovi posmehaval ali jo pa zanieval. S takim ravnanjem bi si odtujil otroke,

vrh tega pa bi si Se nakopal neprijaznost prostega ljudstva. Pameten uditelj osréuje
otroke, da brez strahu povedd, kar mislijo; kajti le na tak nagin izvé, kje in koliko Se
otroku manjka. Uéitelj je zdravnik, ki mora dobro poznati rane, -— jezikovne pogredke,
da mu jih je mogoée ozdraviti. Otroci naj govoré kolikor toliko mnogo, tem manj pa
naj govori uéitelj, on govori sploh le toliko, ko treba, da ga otroci razumejo. Ako se
otrok nepravilno ali nespretno izrazi, ne zasluZi graje, paé pa naj uéitelj uéencev govor
vselej primerno popravi.

Na najniZji stopinji se vrii tako popravljanje slovnifkih nepravilnostij brez vsakega
postranskega razkladanja, na srednji, najveé pa na vigji stopinji je vendar treba otroka
véasih opozoriti na slovnisko pravilo, proti kateremu se je pregresil.

Nareéna govorica, oziroma jezikovne hibe otrok naj se torej po-
pravijajo z milo in dostojno besedo. Uéiteljevo ravnanje v tem oziru
naj otroka osréi, da brez strahu, prosto in odkrito pové, kar misli.

Nadaljni pogoj, da se privadijo otroci prej ko prej pravilni knjiZevni govorici, je
odlotno zahtevanje uéditeljevo, da se néenci ne izraZajo slovenski pravilno samo v takéd
imenovanih jezikovnih urah, ampak da to storé tudi pri vsaki drngi priliki in pri vseh
folskih predmetih.

Tudi takrat, kedar govori ufenec z uéiteljem o kaki domad stvari, n, pr. kedar se
pride opravicevat radi izostajanja iz fole ali pa &e ga pride kake stvari prosit, naj rabi le
pravilni jezik. Uéiteljeva dolZnost je, da to v interesu Solskega napredka od otroka z
vso odloénostjo zahteva.

Posebno lepo priliko v ofiséenje in pospesevanje pravilnega jezika pri udencih
ponuja uditelju pouk v realijah. Da in kakd je mogode s tem poukom podpirat jezikovni
pouk, o tem vprasanji se je razpravljalo predlansko leto po vseh okrajnih in nazadnje tudi
v dezelni uéiteljski konferenciji. Vspeh dotiénih posvetovanj naznanil se nam je pozneje
v kratkih, a jedrnatih stavkih. lvazujmo dotitne tofke in storili bomo mnogo v pospe-
Sevanje tega imenitnega Solskega predmeta.

Zlasti ona teza, ki govori 0o jasnem, stvarno in jezikovno pravilnem
tolmaéenji realisti¢ne tvarine pred nporabo berila, jé za nafe namene
zelé vaina. Kajti taki predpogovori vriijo se navadno v razvijajoéi obliki, kar da uéitelju
posebno priliko, da spozna pri uéencih razne jezikovne hibe in da nadomeséa njihove iz
nareéne govorice vzete, festo zelé pomanjkljive izraze z lepimi pravilnimi.

Ako holemo torej doseéi v jezikovnem pouku povoljnih uénih
vspehov, ako hoéemo pri Solski mladini odpraviti polagomanadlezne
(od
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slovniske hibe, pazimo skrbno na njeno izgovarjanje, silimo jo, da
govori pravilno pri vsakem uénem predmetu.

Zel6 vaino sredstvo v iztrebljenje jezikovnih napak pri uéencih bilo bi nadalje tol-
madenje in prinfenje najvaznej&ih slovniskih pravil in sicer takih, proti katerim se prosto
ljudstvo dotiénega kraja, tudi otroci v navadnem govorn najveckrat pregrede,

Opozarjam samé na napacno sklanjo Zenskih samostavnikov v dvojini, dve sestre,
dve suknje, ki je v tukajénjem naredji v splosni rabi. Otrok se naj poudi, da dobivajo
vsi Zenski samostavniki v dvojini prvega in Getrtega sklona i, ne pa e.

Drugo zelé vaZno slovnisko pravilo, proti kateremu nase nareéje tudi vedno gresi,
je ono, ki se ftide rabe svojivnega zaimka svoj namesto moj. Temeljito pojasnjuje
dotiéno pravilo Konénik v svoji slovnici na str. 56,

Da se slovnifka pravila ne podajajo Ze gotova, ampak da morajo udenci pravila
sami § pomodjo uditeljevo izvajati iz Zivega govora, tega mi ni treba Se posebej ome-
njati; saj je znano vsakemu metodiku, da se slovnidki pouk ne zadenja z abstrakeijami,
temveé, da se Z njimi konéuje.

Sicer pa moram omeniti, da se uéenci z golimi pravili in 8 samim sklanjanjem Se
ne izurijo dovolj v svojem jeziku. Glavno sredstvo, razviti pri otroku jezikovni éut, so
in ostanejo vedno le govorne vaje. Prav ima tu Sommert, ki v svoji metodiki jezi-
kovnega pouka trdi: ,Das durch Nachahmung und Uebung gut gebildete Sprachgefiihl
leitet im Richtigen und Schicklichen des Ausdruckes befler als todte Regeln.“

Ako pa vendar priporoéam slovnidka pravila — seveda le za vijo in nekoliko za
srednjo stopnjo — je vzrok, ker se temu sredstvu, ako se pametno in prav rabi, ne
upira nobeden pedagog. Se celo Komensky, ki je bil tudi v prvi vrsti za vaje v govorn,
je dejal, da naj tudi jezikovna pravila pospesujejo in utrjujejo ustno in pismeno iz-
raZanje.

Slovniska pravila bi bila tore) mrtva brez Zivega govora, brez vaj, govor brez
slovnifke podlage pa bi bil nezanesljiv.

Cetrto sredstvo za odpravljanje jezikovnih pogreikov pri néen-
cih ter za pospefevanje ustnegainpismenega izraZzanja jetolmacenje
najvainejfih slovniskih pravil, zlasti ondi, kjer sta si nareéje in
knjizevni jezik v nasprotji.

Vaina, rekel bi, skoraj najvainejéa panoga jezikovnega pouka je spigje. Spretnost
v pismenem izraZanji je najsigurnejsi dokaz, kako je udéenec v jezikovnem poukn
napredoval. Da, po spisji se v obfe spozna napredek ter temeljitost in kakovost po-
ucevanja.

Spisje je venec vsemu pouku, cele fole. Svojega delovanja uditelj ne sme sodititi
po sebi, ampak po svojih uéencih in po tem, kaké se umejo ve¢ ali manj spretno ali
nespretno izraZati o prednadani tvarini. ,Der Aufsatz ist der Spiegel des gesammten
Unterrichtes*, trdi prav pedagog Kehr.

O potrebi, o tvarini in metodi spisja ne bom na tem mestu obsirno razkladal, saj
vsak uditelj zna, da se mora spisje spraviti v ozko zvezo ne samo z ostalimi strokami
jezikovnega pouka, ampak tudi s stvarnim poukom, ter da je treba vsako spisno vajo
prej dobro pripraviti, potem vsestransko navaditi in konefno gotov sestavek z najvedjo
skrbjo popraviti. To so stvari, ki so také rekoé same po sebi umevne.

Naj mi bode dovoljeno, da navedem na tem mestu nadin, po katerem se po mojih -
mislih uditelj na najvisji stopnji najlozje preprica o vspehih, katere je dosegel v jezi-
kovnem pouku, zlasti gledé na distost jezika.
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Po znanem metodiénem pravilu mora se v foli vsaka spisna naloga z udenci prej
pogovoriti, t. j. otroke je treba za izdelavanje spisne vaje pripraviti.

Res je, da lajsajo taki predpogovori udencu bistveno njegovo delo, a pri tem se
uditelj vendar le ne more do dobra prepridati o kakovosti udenéevega pismenega izra-
zanja v obée, kajti snov za spisje se je podala in razlozila otroku v lepem in pravilnem

- jeziku, tako da je skoro nemogode pisati otrokn naloge drugaée, kakor s pravilnimi iz-
razi, ¢etudi ni v najboljfem slogu.

Naroéuj pa otrokom najvidje stopinje, naj ti napisejo za domacéo nalogo kako
kratko pripovedko ali pravljico, ki so jo slidali doma od dedeka ali babice, od oceta
ali matere. Mislim, da se mi od nobedne strani ne more oporekati, ako od otrok najvigje
stopnje kaj takega zahtevam. Vem, da hode takova naloga delala otroku dokaj pre-
glavice, zlasti, ako se strogo zahteva, da napide otrok povestico v pravilnem knjiZevnem

- jeziku.

Vendar uéitelj naj pri pregledavanji jednakih nalog ne sodi prestrogo, temveé naj
pomisli, da se je podala otroku tvarina v primerni obliki, v slovnisko nepravilnem
jeziku. Iz tako nastalih sestavkov pa se uditelj S¢ marsikaj vauéi; prvié sodi iz njih,
je li jezikovni pouk prav obravnaval ali ne; drugié zasledi v teh nalogah $e marsikatero
jezikovno hibo, katero bode treba pri uéencih zatreti.

Tovaris ¢astiti! Pregledaj vedno take izdelke, v njih najded svoje spridevalo, ako
to ni najboljSe, prizadevaj si, da je izboljsas mladini v korist, sebi pa v &ast.

Kot peto sredstvo za zatiranje jezikovnih hib ter vzbujanje
jezikovnega ¢uta pri uéencih imenujem torej marljivo gojitev spisja
ali pismenega izraZanja. .

Ko sem navajal prej posamezne jezikovne hibe nareéne govorice v nasem okrajnem
glavarstva, poudarjal sem izrecno, da to naredje kar mrgoli nemskih izrazov. Ta okol-
séina nam skoro najbolj obteZuje pouk v materinséini po nasih Solah in to tem bolj,
ker rabi pismena slovenséina v primeri z drugimi jeziki jako malo tujih besed.

Solske narcdbe nam zaukazujejo tudi gojitey drugega deZelnega jezika — nem-
S¢ine. Po mojem mnenji najde vesten uditelj tudi pri poucevanji v tem predmetu dovolj
prilik, pomagajoée mu dose¢i svrho jezikovnega pouka. Ne mislim tu na obSirna raz-
kladanja, ampak na kratke opomnje, s katerimi se — recimo — udenci opozorijo v pri-
mernem ¢asu na razne izraze, katere si je prosto ljudstvo izposodilo iz nemséine, ali pa
na razne konstrukeije nemskega jezika, ki duhu nadega jezika nasprotujejo. Utenec pre-
stavlja n. pr. nemiki stavek: Ich bin nicht krank. Cisto naravno je, da otrok prelozi
ta stavek tako-lo: Jaz sem ne bolan; kajti pomoZni glagol ,biti* rabi se v zvezi z ni-
kalnico po vsem okroZji nafega glavarstva napaéno. Ali ne bode tu razumen uditelj
~ pojasnil otrokom resnice, da ima vsak jezik svoje posebnosti, na katere se moramo ozi-
rati, ako hofemo v dotitnem jeziku pravilno govoriti in pisati?

In tako se najde Se mmogo prilik, katere omogodijo néitelju utrditev jezikovnega
znanja v maternem in & tem tudi v drugem deZelnem jeziku.

Taka pojasnila veljajo najveé za vifjo stopnjo, a tudi tudi tu je treba uditelju
- skrbno paziti, da njegove jezikovne opomnje ne presegajo dusevnih zmoZnosti otrok, sicer
bi bil ves uditeljev trud v tem oziru le potrata &asa.

Pa tudi na srednji stopnji se lahko stori pri pouku v drugem deZelnem jeziku
j v ¢idéenjc materiniéine. Pri ditanji in prevajanji nemskih sestavkov naleté
éenei na mnogo besed, ki se tudi v nareénem govorn ljudstva obée rabijo. Tu je treba
¢o opozoriti, da ni lepo niti prav rabiti v slovenskem jeziku nemske besede; naj se
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jim pojasni, kako neummno in smesno je hoditi prosit k sosedu kake stvari na posodo,
ako je ima ¢lovek sam doma pri hifi. Torej kar je tujega, dajmo lastniku nazaj.

Naj se pa nikomur ne zdi gojitev slovenskega jezika v nemékih uénih urah éudna,
kajti to je disto nekaj naravnega, in ako v tem oziru e bi storili svoje dolZnosti, povzro-
¢ili bi pri otrokih nekako brodljo namesto pravilnega jezika.

Vsak, kdor se peda s poukom nemikega jezika v foli, pozna ¢udne stavke ki na-
stanejo desto iz doslovnega prelaganja nemskih sestavkov. Opozarjam samo na onega
uéenca, ki se ni mogel v slovensdini dobro ,vunprtisniti namesto izraziti, in na onega,
ki je mislil, da je Kajn svojega brata Abelna ,okoli prinesel* namesto ubil.

Toda naj bode o tem dovolj!

Sesti stavek moje razprave bi se torej glasil:

Tudi pri poucevanji v drugem deZ jeziku naj uporablja uéitel]
— upirajoé se na pedagogiéno-didaktiéna nadela — razne prilike,
ki se mu ponujajo v didéenje maternega jezika.

Ako Se konefno vso razpravo ponovimo, dobimo te-le todke:

L Velika obilica slovniskih napak raznega znaéaja, s katerim je jezik prebivalcev v
okolisu nasega okrajnega glavarstva napikan, bistveno ovira uspevanje in blagonosni razvoj
jezikovnega pouka po nasih ljudskik Solah.

II. Te napake bode wéitelju mogode iztrebiti:

1. 8 svojim vzornim, po obliki in vsebini dovrienim ter posnemanja vrednim
jezikom.

2. Z milim in dostojnim popravljanjem nareine govorice otrokove, éemur se naj pri-

drudi $e neizerpna potrpedljivost in doslednost uéiteljeva.

3. Z odlofnim zahtevanjem, da govoré otroci pravilni jezik pri vsakem Zolskem pred-
metu, @ ne samo v jezikoonih wrah.

4. S tolmatenjem in priucenjem najvainejéih slovniskih pravil, zlasti onih, ki kaZejo
otroku napake njegove nareéne govorice.

5. Da marljivo in prav goji pri uéencih zelo vaZen del jezikovnega pouka — spisje.

6. 8 tem, da tudi pri powku iz drugega dedelnega jezika uporablja razne prilike,
ki se mu ponujajo v éiséenje maternega jezika.

S tem sem pri konei. Zavriim pa z Zeljo: naj nam bodo tudi th za vodilo Gre-
gorcideve pomenljive besede:

Dolzdn ni samé, kar veleva mu stan,
Kar more, to moZ je storiti dolidn.

=SOSR

K slovnigki teoriji Kernovi.

Razveselilo me je, da so ba§ moje ,Slovniske értice®, v katerih sem natanéno iz-
javil Kernove nazore, nabajajofe se v peterlh njegovih splslh ter pretresujoée dosedan_]o
slovnigko teorijo, vzbudile strokovnjaka, ki se je vglobil ;v teorijo Kernovo®.

Veselilo bo nas slovenske uéitelje, ¢e bo nam plsateIJ dober vspeh svojih preisko-
vanj podav&i se pri pretresovanji raznih slovniskih pojmov dosledno in strogo ogibal
vsake neslovniske primesi.

Kdorkoli je hodil v Kernovo #olo, ta si je popolnoma svest, kako lahko pojasnujoé
slovniske pojme in kategorije ne vedé zamenjava slovnisko obliko z vsebino misli.

Pri tej priliki moram opomniti, da nisem nameraval nazore slovedega slovméarja |
kritiéno odobravati in preigkavati, temveé take sem hotel njegove nazore podati slavnemu

‘uditeljstva, kakorsni so, s
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Pri tem me je vodila misel, da nima vsak castiti tovari§ dovolj veselja in asa pre-
birati celo ftevilo knjig, kar je za tako delo neobhodno potrebno, ako hofe vse nazore
obdirnega gradiva natanéno spoznavati.

Drugié so njegovi spisi zelé uceno pisani dotikajoée se véd, katere le filozofiéno
obraZen uéitelj zapopasti more; a s tem obSirnim predmetom se zopet le more vspesno
peéati tak uéitelj, ki ima pravo veselje do njega. Mene pa je razumela gotovo vefina
dastitih tovariSev, prebirajodih z vztrajno marljivostjo vsak spis, ne da bi se e prej
morali peati z idejami raznih filozofiénih sestav in s formalnimi logikami.

Ze jeden najvainejdi spis Kernov poleg navedenega od pisatelja ,Zustand und
Giegenstand® stane dovolj dasa, da more ditatelj zasledovati spretnega slovnidarja po
vseh njegovih potih ter obéudovati njegovo do sedaj nedoseZno doslednost, ki mu ne
dopuséa niti jeden las ne na levo ne na desno kreniti v drugo vedo dotikajoto se slov-
nice z njenim obsegom, bag pa nima slovnica Z njo nié opraviti.

In ravno tasludaj je znamenit, vode¢ nas do prepri¢anja, da ga ni bilo pred Kernom
in dosihdob e nobednega za njim, ki bi znal tako natanko loditi slovnico od drugih nje
se dotikajo¢ih véd. :

Po njem je postala slovnica samostalna véda — in tvarina, katero jej je odloéil
spretni uéenjak, je njena last — in to je nekaj!

V drugem delu svojih spisov sem hotel pokazati opiraje se na Kernove migljaje,
kako si jaz mislim, da bi se Kernova teorija praktitno obravnavala v ljudskej Soli ne
oziraje se po vsem na to, kako jo Kern obravnava v srednjej Soli.

Preditavsi eenjeni spis gosp. pisatelja o ,Osebku® si dovoljujem omeniti, da zove
on moj ,vladajoéi glagol® po Grimm-u ,herrschendes Verbum® — _doloéeno ali povedno
obliko* (finite, aussagende Form), katera pa ni samo dolofena po treh osebah, temveé
tudi po &tevilih, ¢asih, oblikah (dobah) in po naklonih. Po takem je njegovo opravilo
vainejio nego vseh drugih stavkovih élenov; kajti on ni ¢len v tem smisln, kakor drugi,
ampak Ze stavek in nuce. In ta ,dopovedni glagol* (verbum finitum), ne glagol obée
(verbum) kot govorni razpol, kakor pisatelj pravi, ne nedoloénik in deleZnik je Kernu
najvaznejia beseda v vsakem stavku; kajti ta jedini ni samo beseda, ni le élen, temved
je #e stavek in nuce, t. j. stavek v najprostejsi obliki.

Kjer ni ,vladajofega glagola®, tam ni dopovedi, tam stojé besede brez vsake zveze
druga poleg druge, kakor v kakem slovarji. V vsakem ,dopovednem glagolu® je pa
zdruiena ,glagolova vsebina® s svojim ,podlogom®.

Tudi jaz sem hotel imenovati ta glagol ,dopovedni glagol®, a ne ,dopovedno ali
dolo¢eno obliko®, ker mi v sloveniéini govorimo o tvorni, trpni in srednji obliki (dobi),
akoravno je tukaj izraz ,oblika® v oZjem pomenu. Izraz ,dolofen* se pa bolj ozira na
ymodus*  doloéni naklon®, torej se mi ova izraza v tej zvezi ne dozdevata dovolj na-
tanéna.

Svetujem torej, gosp. pisatelj blagovoli rabiti izraz ,dopovedni glagol® (aussagendes
Verbum); kajti finite, aussagende Form* tudi v nemsidini ne ugaja zaradi tega, ker se
v nemdkih slovnicah nahaja thiitige* in ,leidende Form®. Seveda Se nemski slovni-
carji govoré o ,Nennform®,  Wirklichkeitsform — Anzeigende Art®,  Miglichkeitsform —
Verbindende Art®, ,Befeblform®,  Wunschform®, ki pa ne spadajo v obliko (dobo),
ampak v naklone (modus); to je nedoslednost. Kje je tukaj razlog razdelitve? Ta stvar
bi se dala do slednje niti razkrojiti in doloditi. Meni pa se je obde najbolj dopadel po
Grimmu posnet izraz ,vladajodi glagol® kot stavkov vladar, kot bistveni del vsakega

e stavka,
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Za moj ,podmet*, Kernov ,Subsistenz®, Lampetov ,podstat®, Krizanov ,podloga®
in za druoge izraze istega korena (tudi ponemdéeni ,Substantiv¢ spada sem) — seveda
se njihov pomen gledé na njih rabo po vsebini in obsegu ne vjema — n. pr. substantia
(obaia), katere so postavljali filozofi in logiki na éelo svojih kategorij, rabi gosp. pisatelj
pravilnejdi izraz ,podlog*, ki ima res pravo slovensko ,uniformo®.

Joj, kolikokrat (ravno ne dolgo sem videl) ubogi ,podlog® zdruiivsi se s stanjem
(glagolovo vsebino) ter dobiv&i svoje ime hudo zdibuje pod jarmom, ki ga povaroéuje
,vladajoéi glagol®, nam priéa viniéar (osebkova beseda) s polnim kosem gnoja na hrbtu
v potu svojega obraza klicaje: ,Nesem® feiko breme iz doline na vrh.

Poln kof gnoja na tleh leZedi sam za se bi ne muéil ubogega vinidarja, temved
,vladajodi glagol* ,nese“, ki je zrastel v tem trenatku, ko je viniéar (osebkova beseda)
tezek kod vzdignil na svoj hrbet (ko se je nerazvezljivo zdruZila glagolova vsebina
,hesti*) s podlogom in njegovim imenom (viniéar nese).

Vladajoéi glagol v stavku ,Viniéar nese teiko breme iz doline v breg® drii z des-
nico vinifarja (osebkovo besedo), % njegovo levico pa pritiska teiko breme (dopolnilo)
na skluéenega in ob palico se upirajocega trpina.

Kolikokrat je Ze vinicarja bolel hrbet zaradi neprijetnega ,nese®! Bi mu li ne bil
bolj vieé ,pusti“? A kaj ,bo“ z gorico? Katera osoda ,éaka® njega? Lenega  éaka® —!

Pri priliki veé. Matija Herié.

S p— ,A%—

Prirodopisni pouk v jednorazrednicah.
(Pideta ravnatelj Henrik Schreiner in prof. J. Koprivnik.)
(Dalje.)

Drugi oddelek.

L teéaj, VI Solsko leto.

Predgovor.

V uvodu k razdeljeni tvarini za V. folsko leto sva pondarjala, da se mora odslej
prirodopisni pouk naslanjati na zemljepis. V V. folskem letu se obravnava avstrijsko-
ogerska monarhija, izbrala sva tedaj temu primerno prirodopisne skupive iz avstrijsko-
ogerske monarhije. Za VI, Solsko leto si misliva naért iz zemljepisa tako-le:*) Razdirjenje
obzorja po Evropi, potem po Azji in Afriki (stari svet), po vesoljnem morji (Severno
Ledeno, Atlantsko, Indijsko, Veliko ali Tiho in juino Ledeno morje), po Ameriki in Av-
straliji (novi svet). — Kopna ali suba zemlja in morje. — Kar je najvaZniSega in naj-
bolj potrebno vedeti iz matematiéne in astronomifne geografije. Za obravnavo te tvarine
naj se porabi pet mesecey (oktober, november, december, januar, februar, torej jesen in
zima). V tem &asu se iz prirodopisa uéi (drugi¢ in bolj obgirno) somatologija. V drugem
polletji pride iz zemljepisa na vrsto: Pregledno popisovanje Evrope (meseca marca),
pregled morja in morskih delov (meseca aprila), pregledno popisovanje Azije in najvai-
nidih azijskih otokov (meseca maja), pregledno popisovanje Afrike in njenih vainih otokov
(meseca junija), pregledno popisovanje Amerike in Avstralije ter njima pripadajoéih vaZnih
otokov (meseca julija). Zadnjih 14 dni ponavljanje. Na ta naért iz zemljepisa se opira
prirodopisni pouk v VL. Solskem letu.

#) Ta razvrstitev zemljepisne tvarine se strinja v temeljnih potezah tudi 2 obénim uénim naértom
za ljudske Sole za ta predmet in z naértom za zemljepis, ki ga podaja G. Rusch v Niedergesiib-ovi rotni
metodiki. Primeri: ,Methodik des geografischen Unterrichtes von G. Rusch® poglavja ,Lehrgang” in
pLehrplan®, Pis.
el
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|l Jesen Zim a I
It oktober | november | december | januar februar
I. Nauk o &lo-| Misicevje. Prebavila. Dihala, kako| Oko in vid.
1, | veskem telesu. | jil je gojiti.
" | Unanji deli &lo- ' |
| vedkega telesa,
Clovedka okost- Midi¢evje (dal- | Prebavila (dal- |  Krvni obtok, Uho in sluh,
9, | nica. Je), kako ga je | je) kako jih je | srce, Zile odvod-
gojiti, gojiti, || nice, zile privod-
): nice. !
Kakor drugi Zivéevje. Clovetka glist, Kakor drugi Druga éutila.
3. | teden. trakulja, trihina. | teden. Kavkadko ple-
me Eloveka.
Kako je posto- | Zivéevje(dalje), | Dihala. Sestava krvi.| Pregledna po-
pati, ¢e se iz- kako ga je varo- Kako je posto-| novitev.
vine ali iz skle-  vati in gojiti. pati; ce se kdo
pa vrze sklep ali rani, da mu ne
4 ¢e se zlomi roka, iztete kri.
noga ali kakéen |
drug ud. ‘
Krivica (rahi- ;
tida,) [ ,‘

—— e —— —— — —
| Pemlad Pcocletje ]
| Tedud mareij | april I maj junij ]i julij avgust

| 1L Severna IIL Morje s IV.Juina Azija| V. Afrika in Jastrebi, &true, || Kengurnj |
" Evropa, Azija svojim Zival- in otok Mada- | kleopatrinakaéa,| in drugi II
in Amerika. = stvom in sosedni otoki. gasker. | (kaéa rogatka). | vretarji. ‘
Rastlinstvo, 7i- rastlinstvom. | Mongolsko ple- Prebivalstvo — | . 1
valstvo, . Delfin, velikan- | me éloveka, Vel- | zamorsko pleme | ‘
Prebivalci. — | ska érépaha (Zel- | blod, bivol, in- | tloveka. } ‘
1. Eskimovei. ; va). ” dijski slon, Afriski pra- | |
Severni jelen. | ; X gozd:  opitni " l
[ I kruhovee, palme,
]‘ I akacije, mimoze, | '
) liane in droge | |I
‘ ‘ plezajoe rast- f ’
| l line. SR B -
? Severni po-! Elektriéni skat, Juzno - azijski Gorila in &m-| VI Juina | Ponay-
strugnik,  volk, | moozica morskih | gozd: palme,aka- | pans, mandrili in | Amerika in | lanje. ’
;umgnefom_ | rib. cije,mimoze liane| pavijani, polu- Avstralija
| | Morski raki, | drevesaste pra- | opice na otoku | 8 sosednimi |
i | morski &rvi. | proti, plezajote | Madagasker, lev, otoki.

i rastline. — Rast-
| line didavnice,
Orang - utang
in druge azijske
opice, letedi pes,
tiger,

Ognjeniki ali
vulkani. Malaj-
sko in indijangko
pleme éloveka.

leopard,
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Pomlad Poletje 3
Tdsi marcij I maj | jumij  julij | avgust |
| ' - - |
| Severno morje: | Hobotnica (oc-  Ptici  juino- Cebra, Zirafa, | Juzno-amerigki i
belimedved, mor- || topus) in drugi  azijskib gozdov, | antilope, afriski | inavstralski gozd | |
I | ski pes, gren- | glavonozei, Mor- | gavial, kata na- | slon, papige. po-  (kratko.)
| landski kit | ski polz, skolj- || otarka, indijski | vodni konj, kro- Sirokonose opi-
| 3. ke (ostriga, bi- | hrodti in metulji, | kodil. ce, puma, lama,
sernica, kameno- | drugi tlenonozei, kondor.
| | vrt), jeZi, zvezde, [
| korali, - morska | i . |
| ’I b |‘ [ [
! it I =

=3 ek 5 T AT e I
| Trska (pole-| Halugealitan-| Juino-azijsko| Sabara: Osati, Juzno-ameriskah
| novka), sled, (sla- | ge — sargagko | modvigje: bam- | kakti, oaze s || Stepa Pampas, |

nik), skalpa ob- | jezero v Atlant- | bus, musa in [ svojim rastlin-| Pampadki konji '
|

4 ’ rezja in kleti s || skem morji. “drugi bambovei, | stvom. |in goveda, ram-l
* | severnimi ptidi. | || riza. Enogrbi  vel- | pir, mravljinar
| Nosorog, indij- | blod, magot, pro- | in termiti, mo-

| gki tapir. gasta hijena, egi- | skiti. (
| ptovski skakaé. i

B. Iz udnega gradiva.

II. Severne pokrajine Evrope, Azije in Amerike.

1. Lega. Okoli severnega tefaja se razprostira na &iroko severno Ledeno morje.
Evropa, Azija in Amerika sezajo deloma same, deloma s svojimi otoki daled tja v to
morje  V zahodnem delu Evrope je Laponija, v vzhodnem delu in v Aziji severna
Sibirija. (tudi Tundra imenovana) v Ameriki Arktiéna niZava, ki se vriva v Ledeno
morje. Izmed mnogih otokov so najznamenitejéi Lofodi. Franc Joiefova deZela, Ostrovrhi
(Spitzbergi), Novaja zemlja, Nova Sibirija pa Grenlandija.

2. Podnebje. Vsled svoje visoko-severne lege imajo imenovane pokrajine in pred
njimi stojedi otoki dokaj neugodno in mrzlo podnebje. Nod trajajo po zimi 24 ur, po
1, 2, 3 in de po ved mesecev, isto tako dnevi po leti. Dolge zimske nodi razsvetlujejo
luna in zvezde, pred vsem pa severna zarja. Zima je dolga in strasno mrzla (po neka-
terih krajih Sibirijje véasih — 50° C.), poletje kratko, nebo navadno megleno. Tla so
po vifavah bolj suha, po niZavah (Tundra) moévirna in le na povriji (Im globoko) po
leti tala, v nizjih plastih kakih 10m na globoko zmirom zmrzla, reke in jezera so kratek
¢as po leti brez ledu, morje je po nekaterih krajih leto in dan zamrzneno, ledniki se-
gajo do morja in doli v niZave. Mrzli vetrovi brijejo od severovzhoda, toplih juZnih
sapie ni.

3. Rastlinstvo. Primerno nerodovitni, ali goli, ali pesdeni in prodnati, ali moé&virni,
ali z ledom in snegom pokriti mrzli zemlji in nengodnemu podnebju je rastlinstvo sirotno
in borno. Gozdov, kakorsni so pri nas, v tamofnjih krajih ni. Na& listovei so — z ma-
limi izjemami — Ze davno ostali niZe na jugu, le nekaj igloveev je dospelo v te jedno-
litne, deloma tudi popolnoma puste pokrajine, kjer so se naselili po bolj zavarovanih
krajih. Bor in smreka sta v niZjem severn po ravninah in nizkih rebrih fe povsodi na-
vadni drevesi, a vidi se jima na prvi pogled, da nista tukaj doma, kajti ostala sta oba
nizka in pritlikovna. Vsi njuni deli so nekako starikavi, z lifaji in mahovi pokriti in pri-
¢ajo, koliko je drevju pretrpeti pod ostrimi vibarji in debelim, dolgo lefefim snegom.
Bor sega nekoliko vife kakor smreka. V druzbi obeh opazujemo nase navadno brinje.
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Najbolj se tod Se obnese mecesen, kateri je jedino pravo drevo vise-severnih krajev,
da-si se tudi na njem vidijo uéinki divje severne pisi. Kodar se razprostirajo mecesenovi
gozdi, odbijajo pogubne vetrove in dajejo zavetje mnogim drugim, obéuntljiviim rastlinam.
V zavetji mecesenovibh gozdov nahajamo zato skorej redno naso navadno brezo, jerebiko
(Sorbus aucuparia), krhljiko (Rhamnus frangula), pesikovino (Loniceva Xylésteum) in
ostrolisto vrbo. Pa fe veé. Celo nekaj nasih cvetic se je tukaj naselilo, kakor: pustinj-
ski &ipek (roZa), krvenka (Lythrum salicaria), babja dusa, teloh, pototnica, veé zvonénie,
zlatic, klinékov petoprstnikov in dr. Vse so vztrajne zeljisénice z debelo koreniko ter
kosato razraicene. Goste korenine na firoko prepletajo rodo zemljo, cvetje je izvanredno
veliko in Zivih barv. Jednoletnih rastlin po mrzlem severu ni.*) Kakor reéeno, so pa
navedene rastline le po bolj zavarovanih krajih in v rodovitnejsi zemlji. Moévirnata, ska-
lovita, peséena in prodoata in e v drogih ozirih rastlinam neugodna tla imajo svoje po-
sebno rastlinstvo. Znaéilna za taksne kraje je pred vsemi drugimi rastlinami pritlikovna breza.
Kakor dale¢ zre oko, po ravninah in bregovih, ne vidif drugega nego goséave pritlikovae
breze. Kodar po moévirji ni nabrana voda v mlake, kodar nista nakupiéena prod in
gruséa, kodar ni nasut izpran pesek, kodar ne leii roda iloviea, kodar ni gole skale,
kodar ne pokriva veéni led ali sneg zemlje, povsod je zasadila svoje koremine v mrzla
tla, Pritlikovna breza ne zraste visa od ¢loveka srednje postave, zato ti plava pogled
prek njenih gosdéav, kakor po visokem Zitu, vrhi se ti vidijo jednako visoki in dozdeva so
ti, da jih je kdo pristrigel. Pa le po niZjesevernih pokrajinah je pritlikovna breza
po konei stojeé grm, na zelo visokem severu, kakor n. pr. na Ostrovrhih in viSe po
Grenlandiji pleie po tleh, jednako nadi robidi. Da-si je pa rada pritlikovna breza v tesnobi
in gnjedi, se gosto brezje po nekaterib krajih vendar le zredi. Toda nastale vrzele na-
vadno ne ostanejo prazne, stedljiva priroda jih zamasé z drugimi rastlinami. Po suhih
krajih se vrineta med brezje roZmarinova in lavorjeva vrba, po molvirnih tleh
mahovske érnice, brusnice in mahovnice, po moévirji pa povodni mah.
Nastete jagodiénice obrode obilo debelib in soénatih jagod, katere so tamosnjim in skoz
tiste kraje potujodim pticam prevSeéna hrana. Znadilni rastlini za severne kraje sta dalje
pritlikovna jelfa in kocinasta vrba. Kakor pokriva pritlikovna breza na dolgo
in na §iroko ravnine in bregove, tako obroblja neprodorno grmovje pritlikovne jelde in
kocinaste vrbe in nekaterih drugih vrb reke in jezera, kodar in kako dale¢ more zasle-
dovati oko njihove obali. Grm stoji poleg grma, veja se vriva v vejo, mladika se vpleta
v mladiko tako, da je grmovje s svojim vejevjem spleteno, kakor protje v jerbasu ali
vitre v kofu ter v resnici neprodorno.

1) Zakaj ne? Cemu imajo vztrajnice debele korenike, zakaj kodate veje, temu goste korenine in
veliko cvetje Zivih barv? Pis.
—e

Listek.

Iz planinskega raja.
Pisano kamniéevje.

Cudno, strastno nagnjenje sem Eustil v otrodkej
dobi do matere zemlje. Kot malo dete sem rad pra-
skal po prsti in kadarkoli se mi je povieti zdelo,
takoj sem si jo namadil v usta, ter jo pojedel. Po-
sebno v slast mi je Sel omet z zidu, Bil sem strasten
geofag in ne bi bil delal sramote nobednemu geofa-
li';jhmn rodu tam kje onkraj velikih Inz Z ob-

¥,

ljubami, budim pretenjem in kaznijo o me slednjié
le odvadili od zemljoZrtja.

Pozneje pa se me je polotila nova strast, ki pa
ni bila nikakor &kodljiva mojemu zdravju, pat pa
nevarna mojim Zepom, kateri so se vsled tega
trgali v veliko nevoljo in jezo moje skrbne mamice.
Kjerkoli sem nadel lepo okrogel, zaokroZen ali plosat,

P » ‘l:
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kamenéek bele, &rne, rudeckaste ali druge vieéne
barve s tistimi zalimi #ilicami, takoj sem ga pobral,
malo pogledal in smuk # njim v zep, Od dné do |
dne se je muozila zbirka mojega pisanega kam- |
niéevja, dokler ni prisla do nje materina roka, ki
jo je za vselej odtegnila mojim ofem. Kdor bi bil
videl to mojo strast do pisanega kamniéevja, gotovo
bi bil upal, da bodem fe jedenkrat tako velik moZ
v mineralogiji, kakor je bil Linee v botaniki. Seveda,
zmotil bi se bil grozno! Ne smete pa misliti, da
sem se potem razveseljeval in igral s temi pisanimi
kamentki. Kaj Se, dovolj je bilo, da sem jih
wasel, pogledal in spravil v Zep.

Ta veseli spomin izza otrodkih let pridrvil je
za4 menoj tudi v to samoto. Izrodek temu spominu |
naj bode to ,pisano kamnidevje®.

Sreten mladi rod, ki hodi v danasnjo Zolo, v
resnici, blagrujem ga! Kaké bi tudi ne, kajti vsi,
kateri so pohajali ljudsko #olo osem, nié ne dene,
¢e tudi mnogo manj let, prihajati morajo iz nje vsi
%z jednako mero vednosti v Zivljenje, kot pravi
komunisti dudevnega kapitala, sicer gorjé tebi, utitelj !
Kmet vé o spretnih in nespretnih koscih, roénih
in lenih mlatiéih, o marljivih in zanikarnih hlapeih,
gospodinja dobro lodi dekle, ki so kos ali nekos
temu in onemu delu, staridi dobro spoznavajo, katero
delo gre njih otrokom hitro od rok, katero pa jim
mrzi, rokodelec rad vsprejemlje pridne utence in
pomagaée, malopridnih pa se oteplje, kolikor le more.
Po srednjih folah so dijaki odliéni in _propali®, iz
katerih se rekrutirajo zlasti uéitelji, izvrstni in slabi
profesorji, kateri skrbé, da ta ali oni ,milfek* ne
opropade®, da ga ne zadene grozna usoda uditelj-
skega stanu, temveé, da se popenja vedno vigje in
vidje, da se potem njegovi sodrugi pomilovalno
ozirajo na tega ,Protektionskinda“, in da imamo
slednji¢ dobre in slabe uradnike. Sluiaji so, da
inteligentni starisi ne wmorejo svojim  zabitim* |
ofrokom — oprostite mi ta izraz, také jibh namret |

sami imenujejo — vtepsti“ iste inteligence, katero
gami imajo, a vpradajmo jib, ¢¢ ne bodo radi na
sree prizemali teh svojih otrok, ako so le drugace
marljivi in lepovedni, in ljundska fola naj bi sramez-
ljivo povedala oéi zaradi onih otrok, katerim je
bozji Utenik govoril zvelicansko éednost: | Blagor
ubogim na dubm, ker njih je nebesko kraljestvo.*
Da, da, blagor ubogim na duhu in blagor dobrim
na srei. Ali vam, gospoda, zaman kaze veliki
prst veleumov na lapidarne &rke v pedagogiki:
Namen ljudski Soli je vzgoja! Pri teh besedah
dvigne mi pa nov sovraznik $e groznejie glavo.
Solska mladina je sprijena, hudobna! Kje je

| vzgoja ljudske fole? Bili so ¢asi, da je bila mladina

zlata vredna, — Kaj naj odgovorim temu oéitanju ?
Hajdi, poderimo telegrafe, porufimo podte, unitimo
vse ¢asopise, ki prinasajo najmanjfe novice iz
vsakege kotica, naj si je fe tako Bogn za
brbtom, odlotimo le toliko dece za folo, kakor je
bilo nekedaj, po veéih mestih pa pometimo socijaluo
vprasanje s pozoriséa, potem se bode malokedaj
glidalo o hudodeleih, najmanj pa o sprijenej folskej
mladini, po teh probatnih sredstvih pa bode za-
vladala tihota o zlobi, kakor ,anno dazumal®, in
gledali bodete v narodu same vrline.

Ste li zadovoljni s temi pobeljenimi grobovi?
Zavratal bi vas tudi s statistiko, toda Skoda besed,
kajti pri tej ste jako nedosledni. Prinafa li statistika
#evila, ki vam niso po godu, takoj zakridite: COrke
80 mrtve!® Govoré li pa proti foli, vridite: ,Stevila
govoré!* Celokupnosti ljudske dole, te institucije,
ki nikakor ne pogreda veakorine jeziénosti, paé pa
delaynih @&initeljev iz naroda, nedejo umevati naj-

| razboritejdi moZje, temveé istejo dostikrat le ne-

znatnosti v folskem pouku. Sedaj vidim, da e
marzikaterega veselé male reii, kakor so veselili v
zorni mladosti pisani kamentki zdaj resnega

samotarja Svantevidskega.

.

Slovstvo.

Poroéila odbora za ocene slovenskih mladinskih spisov.
L*

wZabavna Kknjiznica za mladino®.
Ureduje in izdaje Anton Kosi, uditelj v
Srediséi, IIL. zvezek. V Ljubljani, 1894.
Samozalozba. Tiskala Katolifka tiskarna.
Cena 15 kr. (30 vin.)7)

da bodemo ocenjevali le

1) Opomniti nam j
i 0 v oceno, in sicer po

knjige, katere nam doj

Kosijeva ,Zabavna knjiznica® 111. zvezek
ima v pripovednem delu slede¢o vsebino :

vrsti, kakor nam bodo dohajale. Ker je pisatelj
oziroma sestavitelj tej knjizici naé odbornik, ni nam
treba de posebe omeniti, da pri sestavi te ocene ni
sodeloval, kakor tudi nagéelnik ocenjevalnega odbora
ne bode sodeloval pri oceni knjiZie, katere namerava
izdati v bliznji prihodnjosti.

*) 8 tem porotilom pridenja ocenjevalni odbor pri ,Zavezi slov. uéiteljskib drustev® svoje delovanje.
Ob tej priliki vljudno prosimo, da nam p. n, Eitatelji ne zamerijo, ako nade ocene ne bodo dohajale na
svetlo také hitro, kakor bi morebiti oni Zeleli, ker natelnik ocenjevalnega odbora Se le takrat lahko
sestavi glavno oceno, ko je zaslifal mnenje ostalih gg. odbornikov, k ¢emur pa treba kolikor toliko

— tasal! —
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1. JJzpolnjuj obljubo!®, narodna
pripovedka, v katerej beremo, kako so va-
séanje starovrhniéki  kopali  podzemeljski
zaklad. Pripovedko je zapisal Prostoslay
Podtriki.

2. Pravljica orojenicah®, zapisal
Fr. Malavasié, Ta Ze veckrat priobéena
pravljica uéi, da je nade Zvljenje jedino
le v bozjih rokah ter da le Bog neomejno
gospoduje nad nami; njemu se izrodajmo
v varstvo.

3.V, Ajdovem zrun® nam pripove-
duje J. Bohinec, kako je boginja iz
ljubezni do miroljubnih Slovanov pouéila
nase pradede, kje naj sejejo ajdo in kje
naj se ustavijo na svojem potovanji.

4. ,Pravljica o treh bratih®, za-
pisal R. Poznik. Spomin iz starih, bujnih
casov, ko so si ljudje potovaje po svetn
brez teZave in brez dela nabirali bogastva,
ker jim je priroda sama ponujala obilico
zlata in srebra,

5. Skratelj®, zapisal Fr. Peterlin
Ta pravljica ni posebno primerna otrokom;
zato bi bilo bolje, da se ni tiskala. Pre-
moZenje in blagostanje si ¢lovek pridobi
le s trudom, 7z delom, z umnim gospodarst-
vom, ako Bog da svaj blagoslov, nikdar pa
8 pomoc¢jo hudobnega duha, kar nase
praznoverno ljudstvo v nekaterih Kkrajih
trdno vernje. Take praljice z neplemenito
vsebino, in bodi jim oblika e boljéa, utr-
Jjujejo v priprostem narodu praznovrstvo.
Gospod izdavatelj naj vprihodnje priobénje
le povesti, ki nimajo z zlemi duhovi, po-
sebno pa s skratlji nidesar opraviti. Na-
mesto takih pravljic naj nam raji priobéuje
kake dobre hasni.

6. Boljsa se nam vidi ,GoZna kra-
ljica“ katero je zapisal Iv. Strelee.

7. JZaroéniprstan Matere Boije
v velikemoltarjiv Pletrovéah®, na-
rodna pripovedka, priobéil Jos. Vidie.
Pomo¢ Matere boZje je éGudovita: zato se
posebno verni narod slovenski rad priporoca
njenemu varstva; poboZno jo éasti posebno
v stiskah in nadlogah, kakor tudi v sredi
in v veselji. Vsakdo rad bere jednake pri-
povedke, kako Sele mladina!

8. ,Koliko je vredna zadovolj-
nost®, priobél Fr. K — ¢. Povest o ubogem
a veselem krojadi ter o imenitvem bogatinu.
Iz te povestice nam odseva resnica, da je
zadovoljnost polovica sreénega Zivljenja, in
da je vecfkrat revei sreénej§i od najved
Jega bogatina,

9. ,Anglezki kralj Jakob L in
kpropovednik“, zapisal Anton Kosi,

Ne le otroei, nego tudi odraslo ljudstvo
naj bi veckrat prebirali to pouéno povest,
in dal Bog, da iz slovenskih ust nikdar
vet ne pride najmanjia Kletviea!

Kot 10. in 11. totka sledita narodni
basni: ,Voléja prisega® in ,Na stare
dni®; prvo je zapisal A. K—i, drugo
Svitoslav Hauptmann, Basni so otro-
kom jako primerno berilo; zato smo se teh
dveh basnij razveselili.

Kot 12. tofka se nam ponuja povest o
izbirljivem in zlobnem vojaku, kako wu je
kmeti¢ kuhal veéerjo in ga navadil dostoj-
nega vedenja. To povest, imajoéo naslov
JLrebrisani kmetié inruskivojak®,
spisal je A. Kosi.

Pripovednemu delu sledé ,Pouéne
értice®, in sicer: Nekaj o petroleji
ali kamenem olju* spisal A. Kosi.
Dober prirodopisni sestavek, ki nas sezoanja,
kaké in kje dobivamo petrolej ter nas uéi,
previdnim biti s to tekofino, da se ne pri-
peti kaka nesreda. — Sledijo ,Pregovori,
izreki in pametnice®, prikladni otro-
gkemu duhu, um jim bistre¢ in srce blazed.
Konéno nam III. zv.  Zab. knjit.“ ponuja
,Razne stvari®, ki nam podajejo mnogo
koristnih nasvetov in drugih zanimivostij,
n. pr.: ,Cisti zrak je prvi pogoj trdnemu
zdravin®; Kedar se kdo opeée®; ,Za
zobno meso ali dlesno*; _Dobro sredstvo
zoper kurja ofesa“ itd. Knjizico sklepajo
doha vedreée  Kratkocéasnice* in
,Rebusi, demanti in radunske na-
loge®, katere je priobdil J. Sinko.

Na 43 stranch nam torej IIL zv.
Kosijeve ,Zab. Kknjiz.* ponuja obilo umno
in sreéno izbranega gradiva, ki bode koristno
berilo ne le otrokom, nego tudi v razvedrilo
odraslim ljudem,

Pohvalno omenjamo tudi to, da ima
knjiziea preeej pojasnil pod vestami, kakor
to nahajamo pri dobrih spisih drogih na-
rodov.

Ko bi nam gospod izdavatelj v prihod-
njih zvezkih postregel s kako izvirno, miéno
pesemeco, ngodil bi prav gotove svojim
narotnikom! Saj imamo sedaj Ze precejinje
stevilo dobrih pesnikov za mladino. Gosp.
izdavateljun ne bi bilo tezko, jednega ali
drugega pridobiti za ,Zabavno knjiZnico®.
Dobre, primerne pesmi mladina kaj rada
¢ita! — Isto tako, menimo, bi dobri
Zivotopisi veljavo ,Zabavne knjiZnice®
le povisali.

Izpregovoriti nam je le e o jezikn v
II. zv. ,Zab. knjiinice*. Delee kaZe v
tem oziru velik napredek. Pozna se
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mu — ,skrbna pila®. Ako vendarle
omenjamo nekih malenkostnih hibic v jezi-
kovnem pogledu, storimo to le z ozirom na
to, ket Zelimo ,Zab. knjiznici* cedalje
vedje popolnosti spominjajoé se reka: Fiir
die Jugend ist das Beste "mnm gut genug“.

Na str. _
faj koliko (e kolikor), kar je morebitl
le tiskoven pogredek. .Celo dopoldne so
kopali® (str. 4.). Ne! tu mora stati ,Vse
dopoludne . . .* Prav se pife; ,Ves dan,
vse leto, vse Zive dni itd. (glej ,Slovnica
Jane#id-Sket, str. 220, § 322 sub 4); torej
tudi: vee dopoludne! — ,Globoko in
globoko so kopali delavei v zemljo* (str. 6).
— Cemti treba tu veznika ,in®? Visoko
stopnjo kakega svojstva izraZamo, ¢ pri-
devik dvakvat zapored postavimo Sne—
posredno drug za drugim.) (Primeri ,(Slov-
niea® Jane#ié-Sket str. 48, § 113). — _Pa
bo pred teboj stalo, kat si pozelis*, (str. 10.)
Bolje: Eesar si poZelis. (Primeri ,Slovnica®
Janezit-Sket, § 262, str. 181.). — ,Ko ga
bo vprasal za svoje ime* (str, 11); bolje:
po svojem imenn! (Poglej ,Slovnico*
Janezié-Sket, § 201 str. 198 sub f)! —
,Obraséen otok® str. 12). Bolje; ,ob-
rasten“. (Levstik : ,Die slovenische Sprache®,
str. B9, opomnja sub ¢ in str. 77 pod ***).
— Da on, ki je ubogi grednik* (str. 15.)
Bolje: ,ubog* (ein armer Siinder).*) Na
iste) strani ¢itad obliko ,izve*; pravilno
naj se glasi: ,zve® (Levstik: str. 99 sub
d!). — Stopnjevani prislovi naj bi se gla-
gili: bolje, (str. 17, namesto holjSe);
najiskreneje (pna platnicah, namesto

najiskrenejSe). Primeri § 200  Slovnica
Janezié-Sket*: — Cudno se Gita na strani
28., da ga macka udari (!) s kremplji po
glavi! —

Ako jemljemo v postev tudi ,Besedo®
na platnicab, omenili bi, da se ima glasiti :
,Vse te prijatelje svojega (ne mojega!)
podjetjia prosim*. — _Nach Miglichkeit®
pravi Slovenee ,po mogodéosti¥, bolje
nego: po mogocénosti! — Mi bi raji pisali:
LPripravlijajme nasi deei ,primernega

berila® in to naslanjaje se na § 261. |

l

|

4 naj stoji v 5 vrsti od 2g0- |

JJanezié-Sketove Slovnice® sub b.  Em-
ptinglich® nikakor ni = sprejemen, ampak
JSprejemljive !

Tiskovna pogreska smo opazili le dva;
jednega na str. 29., popravil je gospod iz-
davatelj sam 8 peresom, namreé : neprijeteten
duh® (prav: neprijeten) dob; na str. 35. pa
je ostal jeden tisk. pogredek, namreé ,po
poleti* (nam, poleti ali po letu).

Ne smemo pozabiti tadi nedosled-
nosti konénice i—u v mestniku (n. pr. v
Sredisél, v oltarji, poleg: o kralju, pri
stanodajalen itd.), katero nahajamo v
Kosijevej knjigi.

Toda, kakor reéeno: to so malenkosti!
Mi jih omenjamo le zategadelj, da se nam
ne poreée, da nismo vestno in nepristransko
pregledali delea, pa tudi zato, ker nam je
vaino didaktiéno pravilo, da mladini ne
smemo predodevati napaénih besednih oblik.

V némar pustivii te malenkosti, pa radi
pohvalimo to priporoéano Kosijevo delee.
eleé da se mocéno razsiri med naso sloven-
ko mladino, ker vsa tvarina po vsebini in
obliki zadod®a znanim doloébam minist.
ukazov, govoretih o mladinskih spisih.

Zelimo iskreno, da nas gospod Kosi
gkoro razveseli s IV. zvezkom Svoje ko-
ristne . Zabavne Kknjiznice*!

Tisk in papir delata vso éast _katoli-
skej tiskarni®.

V Begunjah nad Cerknico, 23. marea
1894

Odbor za ocenjevanje
,mladinskih spisov®.

ITovwosti.

~Narodna knjiZnica II1, zvezek®. Dr. Jog
Voénjaka zbrani dramatitni in pripovedni spisi,

| IIL zvezek, V Celji 1894, Tiskal in zalozil Dragotin

. Hribar,

Ta okusno natisneni zvezek Vodnjak-ovih
spisov obsega izvirno dramo v petih dejanjih ,Doktor
Dragan*, Cena zvezku je 1 krona.

.Poletni pouk o petji za ljudske Sole*. Po
B. Weinwurmu sestavil Anton Nedved. V Ljub-
ljani. Tiskala in zalozila Ig. pl. Kleinmayr & Fed.
Bamberg, 1894, Cena 20 kr.

wVaje v petji“. Zlozil Anton Nedved. V Ljub-

*) Temu nasproti mora stati pa strani 16: S Pl A : 2
,,mialig je imeniptni gospod* (dachte der vor- | Uavi. Tiskala in Zalozila Ig. pl. Kleinmayr & Fed.
nehme Herr). Pis. Bamberg 15894, Cena 60 kr.
e —

Drustveni vestnik.

Slovenjigradec.  Slovenjegrasko
drudtyo zborovalo je 1. marca t. L. pod predsed-

pistyom biviega e. kr. okraj. nadzornika, g Janka |

utiteljsko | Trobeja, preokrat v tekodem letu. Navzodi so bili

vetinoma vsi udje.
Po precitanji in odobrenji zapisnika zadnje seje,

prgen TS 1A
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pozdravi g. predsednik presréno navzote ude, izrazujoé
veselje vad tako izvanredno obilno udelezitvijo, spod-
bujajoé je k vztrajnemu obiskovanju.

O delovanji uditeljskega druftva v minolem
letu javi g. predsednik, da sose pri vseh zborovanjih,
katerih so se druftveniki jako marljivo udelezevali,
razpravljala metoditna in pretresovala kouferentna
vprasanja,

V imenu uciteljekega drudtva zahvali se g
ravnatel] Joz Barlé g predsednikn kot biviemu
¢. kr. okr. nadzorniku prav iskreno za njegovo
pozrtvovalno in neamorno delovanje na blagor Sole
in uéiteljstva ter pomiluje, da se utiteljstva ni
uresnidila zelja, da bi ostal na svojem mestu,

Besedam g, govornika pritrjevali so navzodi z
gromovitimi ,Zivio® !

G. nadzornik zahvali se uciteljstva za zaupanje,
katero je imelo do njega, povdarjajof, da nadzor-
pistvo ni tako prijeten in lahek posel, kakor se
obte misli in ravno zategadelj je popolnoma
zadovoljen, da se mu je odvzelo to breme, ker
le na ta nalin man Se le bo mogole se povsem
posvetiti svojemu utiteljskemun poklicu,

Po nasvetu g ravnatelja Barleta poklopita se
dva uda ugitelj. drudtya novoimenovanemu g nadzor-
niku Franju Vretku, da mu éestitata v imenu utitelj-
stva slovenjgrackega okraja,

Gledé na zgradbo utiteljskega doma in zavetisca
uéiteljskih sirot izreklo se je druftvo za zdruZenje
obeh in stavbo v Ljubljani.

Y. ol Wy
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se med posamezne ude, ter sklene, vplivati na
merodajue kroge in osebe v okraji, da se po mogoé-
nosti potegujejo za zboljsanje utiteljskih plat.

Iz blagajnitarjevega porotila je razvidno, da
drudtvo razpolaga éez mali prebitek, kateri je naloZen
v hranilnici.

Na predlog g. M. Smida izvolili so se soglasno
v novi odbor slededi gospodje: G. Janko Trobej =

| predsednikom; g Franc Vretko, e. kr. nadzornik,

Spomenica $taj. zaveze, titoca se uvedbe sestava |

osebnih razredoy in povifanja uéiteljekih plag razdeli

podpredsednikom; g. Joz Barle, ravnatelj v Sloven-
jemgradci — blagajnitarjem in g, S. Salamun, nad-
uéitelj v Smartinn — zapisnikarjem,
Bodoie zborovanje vrilo se bode 17. maja t. L.
v Podgorji pri Slovenjemgradei. Na svidenje!
Sulejman,

Ptuj. Ptujsko uéitelisko druitvo bode slovesno
obhajalo svojo 25letnico v éetrtek 28, junija 1894,
Na vsporedn so peveke in godbene totke. Zveier
se igra opereta: ,Titnik*, pri kateri sodelujeta
vrli dve pevki M. in A. S.

Iz kranjskega okraja. (Vabilo,) Uiteljsko
drustvo .za kranjeki okraj zhorovalo ho 19. aprila
t. 1. ob 10. uri dopoludne v Smartnem s sledetim
veporedom: 1. Praktiéni nastop (Ptujsko polje v
1. oddelku IIL razreda) g M. Bregant. 2. Naznanila
predsednistva. 3. Razgovor o ,uéiteljskem domu*
in jizlozbi uéil®, 4. Volitey delegatov k glavnemu
zhorovanjn ,Zaveze“, 5 Slutajnosti. K polnodtevilni
udelezbi vabi najvljudneje odbor.

-

Dopisi in druge vesti.

GriZe pri Celji. Meseca julija t. 1. je dvajset | da dvajsetletnico obhajamo, izvridenje te misli pre-

let, odkar je dvanajst abiturijentov letn'ka 1374
ostavilo ¢. kr, ntiteljidée mariborsko. Od teh ,dvanajst
aposteljpov Ludskega Solstva* so se ze trije preselili
na boljéi svet — ostalih devet sluzbuje na Stajerskem.
Gotovo ' vstrezem zavednemu uéiteljstva iz dobe
leta 1874, ako tukaj v nadem ,Popotniku® sprozim
misel, da bi _dvajsetletnico” letos v Mariboru slo-
vespo praznovali. Da bi §tevilo Jubilantov® poveksali,
kazalo bi, da se nam pridruZijo tudi abiturijenti leta
1873 in 1875. Pred dvajset leti smo imeli uditeljisce
v Gambrinus-Halle“; letos bi pa tam obhajali
slavnost dvajsetletnega trndapolnega sluzbovanja!
Nadi tatasni éastiti gospodi profesorji in wuéitelji
leta 1874 $e vsi zivé — dotitni komité bi imel
nalogo, nade preljube nditelje primerno k slavnosti
povabiti. Gospod profesor Koprivnik v Mariboru,
nas tedanji sodolec, bode gotovo na vljudno mojo
prosnjo prevzel astno nalogo to reé vspedno urediti
in potem posebnosti v, Popotniku* objaviti. Moj

guu,)e, opozarjati vse éastite sedanje sovrstnike,

puiéam pa sposobnim dragim tovariiem, ki stanujejo
v Mariboru. NadejumYse veselega svidanja!
Joze Zupanek, naduditelj.

1z Gorice, 1. aprila. (Minister Madeys ki
v Gorici.) Da ni na nadih Solah vse v redu, to
Je splodvo znano ne sumo iz listov, nego tudi iz
vsakoletnih obravnav v drZavnozborskem proraiun-
skem odseku. Mnogobrojne interpelacije do vlade
v tem oziru so dale najbri nautnemu ministrn povod,
da je prigel 29.m. m. sam v Gorico. Drugi dan pred-
poludne je obiskal minister Madeyski vidjo gimnazijo,
realko in Zensko utiteljisée, Ob 1. uri popoludne
Je l:il pa s svojo soprogo gost dezelnega glavarja
in Sentpeterskega Zupana, grofa Franca Coroninija
v bliznjem Sy, Petru. Po obedu vrnil se je gospod
minister zopet v mesto ter si je dal predstaviti vse
profesorje in sploh uéne modi gorigkih srednjih
fol. Deputacij pa ni zaradi prekvatkega éasa svojega
ostanka v Gorici zamogel vzprejemati. Bile so mu
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pa koj ob prihedu tri slovenske deputacije napove- |

dane in bilo mu je v kratkih potezah tudi ohjay-
ljeno, kake Zzelje in prodnje bi mu te deputacije
rade prijavile.
starifev v Gorici, da prosijo za slovensko ljudsko
folo. Druga deputacija bi bila slovenskega politié-
nega drudtva Sloga® kot vzdrievalka slovenske
petrazredne ljudske Sole. Ta deputacija bi ministra
naprosila, da bi se na svoje oéi preprital o ,Slogini®
Soli, v kateri je letos okolo 820 otrok: Ali je pra-

vitno, da mora zasebno drustvo skrbeti za folski |

pouk v materinskem jeziku? Tretja deputacija bi
obsegala 7 odlitnih gg. #upanov iz goridke okolice;
“prosila bi za slovensko obrtno nadaljevalno Zolo ali
pa vsaj vladno podporo, ako bi se ta ustanovila v
Gorici: RazloZila bi mu potrebo take fole, ker
glovenskil obrtnih uéencev je veliko veé nego laskih,

a sedanja lafka obrtna fola ne mara izpolnjevati |

pogojev, pod katerimi je sprejela dezelno podporo
letnih 1000 gld., namreé da bi ustanovila slovenske
paralelke. Deputacija bi dalje izrekla ministru vrote
#elje cele dezele, da se na goriski gimnaziji ustanové
slovenske paralelke. Nemcev ni v deZeli, a yender
sta obe srednji Joli nemiki; s tem je nadi mladini
pot do vigje izobrazbe velikokrat zaprta ali pa veliko
teZja. Kakor releno, deputacije gospod minister ni
vzprejel, ker mu ni baje &as pripustal, ali proinje
za viprejem so bile tako napravijene, da so bile e
v njih zapopadene Zelje vsake posamezne deputacije.

Nikakor se pa ne zibljemo v Bog vé kakih
nadah — po odhodn ministrovem iz Gorice — od-
peljal se je namreé Ze v petek veter z brzovlakom

na Danaj — konstatujemo pa, da je dr. Gregoréic |

& svojim govorom v drZavnozhorskem proratunskem
odseku vsaj to dosegel, da se je ministru shodno
zdelo, si stvar nekoliko poblize ogledati. Danes si
Jje minister goritke Sole le ogledal ali prigel bo prej
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Prva bi bila v imenn slovenskih |

ali slej ¢as, ko bode moral nauéni avstrijski minister
| tudi kaj popraviti,
|

(Komisija za Solske knjige), katero je
| izvolila 1892, leta V. &ajerska utiteljska konferencija,
| imela je 8. marca t. 1, v Gradei, kamor jo je sklical
e kr. dez Solski svet stajerski, svojo prvo sejo. Od

Slovencev bili so navzoii gg.: Henrik Schreineh
| ¢ kr. ravnatelj in dr, Janko Bezjak, c. kr. prof
v Mariboru; Peter Konénik, gimn. ravnatelj v
Celjiin Frane Prapro tnik, nadutitelj v Mozirji ;
' drugi so bili Nemei iz srednjega in gornjega Sta-
jerja. Gledé na berila sestavil se je podrgben naért, ki
’ s¢ po nasvetu ravnatelja Schreinerja v obliki  spo-
menice predloZi visokemu nanénemu ministerstvu
v odobrenje. Isto tako se je tudi sklenilo, da se
preosnnjejo  sedajne slovnice in sicer deloma na
podlagi Kernovih preiskav. Ako ministerstvo ta na-
| &rt odobri, potem se bode z delom takoj pricelo. O
knjigi, katero je spisal za slov. neméke Sole na Ko-
roskem Karol Predern, se je komisija izvekla, da je
popolnoma nerabljiva; kajti se v njej ves uk na-
slanja prevet na pravila, jedino po pravilih pa,
kakor se je povdarjalo, se jezik prinditi ne da.

(Nova &ola) V Retetah pod Skofijo Loko so
29, marca slovesno otvorili novo $olo,

(20000 otrok), najveé hrvatske in slovenske
narodnosti je v Istri, kateri nobedne Sole ne obisku-
jejo, ker je v nekaterih krajih premalo Sol, v ne-
katerih so pa le italijanske uéilnice, v katere slo-
| vanski otroci z vspehom hoditi ne morejo,

[Uporni ljudski unéenci.] V Vratislavi
zateli so v neki ljudski foli v socijalno-demokratiskem
oddelkn mesta starejéi uienci zarad nepovoljne
klasifikacije grozno razsajati, Utitelje in vodjo
napadli so s kamenji in jim grozili s smrgjo, da
so morali pobegniti, Razgrajalci pobiliso vsa okna.

. Razpis natecéajev.
St 197,

~ Naduciteljsko in poduéiteljsko mesto.

Na trirazredni ljudski soli IV, platilnega raz-
reda v Dobovi pri Breficah umestiti je nad-
utiteljsko in jedno poduéiteljsko mesto.

Prosilei za katero teh mest naj vlozijo svoje s
spricevalom zrelosti eventuelno tudi s spricevalom

uéne usposobljenosti in z domovnico opremljene |

proénje potom predstojnega okrajnega Solskega sveta
do 3)) aprila 1894 pri krajnem golskem svetu v
Dobovi, poita Brezice,

Okr. okr, & svetv Brezicah, 29. marc, 18904,
Predsednik: Tax . r.

| Stev, 478|P.

Razglas.

Na trirazrednici pri Novicerkvi v ptujskem
folskem okraji je namestiti naduéiteljsko sluzbo, —
na trirazredniei pri Sv. Bolfenku v ormodkem
Bolskem okraji pa uéiteljsko slozbo z dohedki po
IV, plaéilnem razredu.

Prosilei naj vlozijo svoje redno podprte, zlasti
z zrelostnum in spridevalom uéne usposobljenosti, z
dokazom avstrijkega driavljanstva in oziroma za
nadutiteljsko mesto tadi z dokazom usposobljenosti k
| pamoénemn poudevanju v katoliskem veronauku
i opremljene profnje potom predstojoega okrajnega
| dolskega sveta do 6. maja t. I pri doticnem krajnem
' dolskem svetu.
|

Okr. folski svet vw Ptuji, 22, marca 1894,
FPredstojnik: Scherer s. r

Vsebina. 1. Najnavadnejée jezikovne napake uéencev ptujskega okrajnega glavarstva in kako je naj uéitelj

iz
IIL Prirodopisni
stvo. (Porotilo od

(Anton Kosi.) (Dalje in konec.) — 1. K slovniski teoriji Kernovi. (Matija Herié.) —
k v jednorazrednicah (H. Schreiner in J. Koprivnik) (XXX ) — IV. Slov-
za oceno slov, mladinskih spisov. — Novesti) — V. Listek,

{1z planin-

skega raja,) — VL Druitveni vestnik. — VIL Dopisi in druge vesti. — VIIL Natetaji.

Lastnik in zaloinik: ,Zaveza‘

Tisk tiskarne sv. Cirila v Maribora. (Odgov. J. Otorepee.)



